IV-6. TYMAH, TYMAH 0/IUHOKO / TUMAN, TUMAN DOLYNOJU /
A MIST ACROSS THE VALLEY
Tapac LWeByeHko / Taras Shevchenko

TymaH, TYMaH OONNHOLO,
Tuman, tuman dolynoiju,
Fog, fog in the valley,
Hobpe Az 3
Dobre zhyty z

[Itis] good to live with
A we ny4ydye 3a
A shche luchche za
But even better beyond
3 APYHKNHOIO MO0104010.
Z druzhynoju molodoju.
With a mate young.
Oon, niay a TEMHUM
Oj, pidu ja temnym
Oh, willgo | in the dark

O PYXKNHOHbKK nowykKato.

Druzhynon'ky poshukaju.
A mate will seek.
Je ™? [e
De ty? De
Where [are] you? Where [are]
Mpungn,  cepue, NPUrOPHUCA.
Pryjdy, sertse, pryhornysja.
Come, O heart, nestle up.
Hymo, cepue, NUATUCSA,
Numo, sertse, lytsjatysja,
Let's, O heart, to woo,

POANHOIO.
rodynoju.
family.

ropoto,
horoju,
a hill,

raem,
hajem,
grove,

™? O3oBwuca!
ty? Ozovysjal
you? Respond!



Ta noigem

Ta pojidem
And [we] will go
o6 He
Shchob ne
So that would not
Je MU
De my
Where we
Oppy*xunace,
Odruzhylas',
[1] married,
Bopai byna
Bodaj bula
Better had
Nerwe 6yno
Lehshe bulo
Easier be
Ak 3 Tob010
Jak z toboju

Than with you

BiHYaTUCSH,

vinchatysja,

to wed,
3Ha/n 6aTbKo n
znaly bat'ko j
know father and
oygem HOYYBaTHU.
budem nochuvaty.
will spend the night.
3axoBasiach,

zakhovalas',
hid,

He Koxanachb.

ne kokhalas'.

not loved.

6 camin KUTK,

b samij zhyty,
would alone to live,
B CBITI 6uTUCH.
Y sviti bytys'.
in the world to fight.

MaTH,
maty,
mother,





